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SONGS OF A RUSSIAN GYPSY

ALYA

SIDE ONE

1. LYOTSA PYESNYA — Song of
the Gypsy

The gypsies are free and happy.

Their life is filled with music, songs
and love.

Vesyoloi,volnoyu tolpoyu
Tsyganye taborom idut,
Vsyegda s gitaroi pod rukoyu,
Vsyegda igrayut i poyut.

Refrain:

I lyotsa pyesnya
Svobodno,zvonko,

I v styep unosit
Likhoi napyev.
Tsygan igrayet,

Poyot tsyganka,

I vtorit im

Vyes tabornyi napyev.

V syelenyi,

Vdol styepnoi dorogi,
Tsyganku paryen polyubil,
1 syertse polnoye trevogi
V adin akord

S gitaroi slil.

Refrain.

2. KOLYECHKO — The Ring

The small ring on my finger is
all that is left of my dreams of
happiness. You loved me for a short
while, then you went away and my
heart asks the same question over
and over: will you ever come back
to me?

Na ruke mayei vyotsa
kolyechko,

Eto vsyo,chto ostalos
ot schastya,

0Ot nochei nad tumanoyu
rechkoi,

0t negadano vspykhnuvshei
strasti.

Refrain:

Akh,kak bolno,

Bolno syertse byotsa,
Otbivaya goryestnyi vopros,
Otchevo zh moi milyi

Nye vernyotsa,

Akh,otchevo v lyubvi

Tak mnogo slyoz?

On priyekhal osyeneyu nochkoi

V tishine zazvyenela uzdyechka

V etu noch,

Zaglyanuv v moyi ochi,

On adyel mnye na palets
kolyechko.

Refrain.

On uyekhal,

On skazal,chto nye lyubit,

I rydaya nad sonoyu rechkoi,

Ponyala ya,

Chto schastya nye budet,

I myertsalo kak slyozy
kolyechko.

Refrain.

3. CHTO MNYE GORE — No
Sorrow For Me
A gypsy song about the futility
of life. As long as there is music
and wine nothing else matters.

Pust gitara zvuchit
nyeustanaya,
Pust rydayet struna
za strunoi,
Mozg tumanyat glaza
tvoyi pyanyie,
Pod napev i pod smekh
rakovoi...

Refrain:

Chto mnye gore?Zhizni more
Mozhno vypit nam do dna!
Ei,sertse tishe!Vyshe,vyshe,
Kubki starovo vina.

Uzh nye slyshitsa pyesnya
tsyganskaya,

Vsye tsyganye usnuli davno,

No poka yest v bakalakh
shampanskoye,

Zhizn il smyert

Dlya myenya VSyO I&avhO...

Refrain.

4. TOLKO RAZ BYVAYUT V
ZHIZNI VSTRYECHI — Only
Once In A Lifetime

We are together day and night;
day and night your words ring in
my memory; only once in a lifetime
can two people be that much in
love. But everything comes to an
end and I wonder where you are
now.

Dyen i noch ranyayet
syertse laski,

Dyen i noch kruzhitsa
golova,

Dyen i noch vastorzhenoyu
skazkoi

Mnye zvuchat tvoyi slava.

Refrain:

Tolko raz byvayut v zhizni
vstryechi,

Tolko raz sudboyu rvyotsa
nit,

Tolko raz v kholodnyi
zimnii vyecher

Mnye tak khochetsa lyubit.

Gasnyet luch purpurnovo
zakata,

Sinyevoi oblity nyebesa.

Gdye zhe ty,zhelanyi moi
kagda-to?

Akh,gdye zhe ty,moya myechta?

Refrain.

5. KAK STRANNO — How Strange
How strange it is that we are
simply acquaintances now. Only a
short while ago we meant every-
thing to each other but we parted
and now we meet as strangers.

Spokoino i prosto

My vstryetilis s vami,
V dushe zazhila

Uzhe staraya rana,

I propast razryva
Lyegla mezhdu nami.

My tolko znakomy.

Kak stranno...

Kak stranno vsyo eto,
Sovsyem vyed nyedavno
Byla nasha blizost
Byezmerna,byezgrana.
A nynye,akh nynye,
Bylomu nye ravno,

My tolko znakomy.

Kak stranno...

Zavyazka vsya skazka,
Razvyazka - stradanye,
No dumat vsyo vryemya

0 nyom nyeustano...

A mozhet byt,vprochyem,
Zachem? Do svidanya?

My tolko znakomy.

Kak stranno.

6. DVYE GITARY — Two Guitars
The sounds of two guitars remind
me of my youth, My heart is full
of anxiety. I love to be with the
gypsies but the parting is always
sad.
Dvye gitary za stenoi
Zhalobno zanyli
S dyetstva pamyatnyi
napyev,
Ekh,milyi,eto ty 1i?
Refrain:
Ekh,raz,yeshcho raz,
Yeshcho mnogo,mnogo raz!
Ekh,raz,da chto tam raz,
Yeshcho mnogo,mnogo raz.
Vyecher,poyezd,agonki,
Dalnyaya doroga.
Syertse noyet ot toski,
Na dushe tryevoga.
Refrain.

Khorosho na gorke zhit,
Trudno padnimatsa.
Khorosho tsygan lyubit,
Trudno rastavatsa.

Refrain: (twice)

7. TVOYI GLAZA ZYELYONYIE -
Your Green Eyes
For the last time I want to be-
lieve, I do not care what happens
afterwards. Your green eyes, your
beguiling words -and this ringing
song are driving me out of my
mind.

Kak khochetsa khot raz,

V paslyednii raz pavyerit,
Nye vsyo-1li mnye ravno,
Chto sbutyetsa patom.
Lyubvi nyelzya ponyat,
Lyubvi nyelzya izmyerit,
Akh tam,na dnye dushi,

Kak v omutye rechnom.

Refrain:

Pust eta dal tumanaysa,
Pust eta glub byezdonaya,
Syevodnya nityu tonkoyu
Svyazala nas sudba.

Tvoyi glaza zyelyonyie,
Tvoyi slova abmanyie

I eta pyesnya zvonkaya
Svyeli myenya s uma.

Probyotsa solntsa luch
Skvoz zapyertyie stavni,

No vsyo yeshcho slyehka
Kruzhitsa galova.

V ushakh yeshcho zvyenit
Nash razgavor vchyerashnii,
Kak strunyi pyerezvon,
Zvuchat tvoyi slava.

Refrain.
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EKH, DOROGI — The Roads
The dusty roads in a strange land
are cold and uneasy. The decisions
of fate are unknown to all. A shot
rings out and my friend is dead.

Ekh,dorogi,

Pyl da tuman.
Kholoda,tryevogi,

Da stepnoi buryan...
Znat nye mozhesh

Doli svoyei,

Mozhet krylya slozhish
Posredi stepei.

Refrain:

A doroga dalshe mchitsa,
Klubitsa,pylitsa,
Krugom zyemlya dymitsa,
Chuzhaya zyemlya.
Ekxh,dorogi,

Pyl da tuman.

Kholoda, tryevogi,

Da stepnoi buryan...

Vystrel gryanyet,
Voron kruzhit,

Moi druzhok v buryane
Nyezhivoi lezhit.

Refrain,

SVYETIT MESYATS —
The Moon is Shining

The moon is shining, the gypsy
camp is asleep. A young gypsy
waits for her friend. She lives un-
troubled in her nomad tent and
sings all day long.

Svyetit mesyats,

Svyetit yasnyi,

Tabor nash davno uzh spit.
Gdyezh ty,

Sokol moi prekrasnyi,

Po tyebe dusha bolit.

Refrain:

Sredi lyesov i polya

V kibitke ya zhivu,

Nye znaya slyoz i gorya,
Ya tselyi dyen poyu.

Mnye s toboyu,

Drug moi milyi,

Suzhdeno sudbu uznat,

A poetomu byezpyechno,
Budyem tselyi dyen plyasat.

Refrain: (twice)

VYERNIS! — Come Back

Come back and everything will
be forgiven. I loved you, I belong
to you, so why did you leave me?
I think of the past, I bless and
damn you. Oh, do come back!

Vyernis! Ya vsyo proshchu:
Upryoki,podozrenya,
Muchitelnuyu bol
Nevyplakanykh slyoz,

Ukor ryechei tvoikh,
Bezumnyie mechtanya,

Pozor i styd tvoikh ugroz.

Ya uprekat tyebya nye stanu,
Ya nye smeyu,

My tak vnezapno,

Tak nyelyepo razoshlis.
Lyubila ya tyebya,

I ya byla tvoyeyu,
Zachem,zachem zhe ty ushol?
Vyernis!

0 skolko,skolko raz,
Vechernyeyu poroyu,

V zapushchenom sadu

Na kamennoi skamye,
Rydala ya,zabytaya toboyu,
0 milom,dorogom,

0 rozakh,o vyesne.

Ya schastye proshloye
blagoslovlyayu,

O yesli-by myechty moyi
sbylis!

Da,ya lyublyu tyebya,

Lyublyu i proklinayu,

0 dai,o daimnye snova zhit!

Vyernis!

4. FANARIKI — The Street Lamps
In my youth I strolled through
the streets of my native town with
my beloved till daybreak and the
street lamps shone happily for me.
Now I am alone and old in a
strange land and the sleepless nights
are long but the street lamps shine

as ever,

Na rodine v lyubimom gorode

Yunost schastlivaya moya
proshla,

Vyeseloyu i byezabotnoyu

V rodimoi khatushke

Zhizn moya tyekla.

Pa ulitsam s lyubimoi
dyevushkoi

Gulyal ya nochyenki

Vplot do zari,

Svyetili mnye tye ochi siniye

A na uglakh zolotyie fanari.

Refrain:

Fanari,fanariki moyi,
Vyesyolyie agni zazhgut,

Pro lyubov,pro siniye glaza,
Pro dyevushku moyu payut.
Budut goryet ani vsyu noch,
Zluyu tosku atgonyat proch.
Yenari,fenariki moyi,
Vyesyolyie agni zazhgut.

Proshli ani,tye gody yunyie
I v vyechnost kanula lyubov
moya.
Idyot,pridyot para unylaya,
Vdali at rodiny stradayu ya.
I tyanutsa nochi byesonyie,
S vinom i muzykoi vplot do
zari,
A utryechkom ulitsy sonnyie,
A na uglakh zolotyie fanari.

Refrain.

5. DO SVIDANYA — Farewell

Farewell, my friend, I am leaving
this world without a word, without
a handshake. The candles have
burnt down, I waited for you all
my life and did not find you, and
now I must go alone into the dark-
ness.

Do svidanya,drug moi,
do svidanya,

Mnye tak tyazhko zhit
sryedi lyudei,

Kazhdyi shag moi styeregut
stradanya,

Akh,v etoi zhizni schastya
nyet nigdye.

Tak do svidanya,

Byez ruki,byez slova,

Tak i luchshe budyet i
nyezhnyei,

V etom mire umirat nye novo,

No i zhit tak tozhe nye
novei.

Tak do svidanya,

Dogaryeli svyechi,

Mnye tak zhutko ukhodit
va tmu,

Zhdat vsyu zhizn

1 nye dazhdatsa vstryechi

I usnut naveki mnye adnoi.

Do svidanya,do svidanya...

6. BIRYUZOVYIE KOLECHKI —
The Turquoise Rings
The turquoise rings are lost in
the high green grass. You went
away and that means the end of
happiness for me

Biryuzovyie zalaty-kolechki
Raskatilis pa luzhku,

Ty ushla i tvoyi plyechiki
Skrylisya v. nochnuyu tmu.

Pa zelyonoi travushke-
muravushke

Nye sobrat rastyeryanykh
kolyets,
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Nye naiti lyubvi-zabavushki,
Vidno schastyu da tut konyets.
Poi,zvyeni,moya gitara milaya,
Razgani ty grust,tasku,pechal
Ekh,ty zhizn moya pastylaya,
Nichyevo tyeper nye zhal.

7. DVYE SLYEZINKI — Two Little
Tears
I cannot forget you, Your face
and voice haunt me. The past can-
not be restored. The two little tears
are the reward to me for everything
that we called ‘“‘love.”
Tyebya mnye nye zabyt,
Ya vsya v myechtakh s tab01,
Tvoi prizrak daragoi N
Pryeslyeduyet myenya.
Porvala s proshlym nit,

N\i
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No golos milyi tvoi o
Pryeslyeduyet myenya, et
Tak suzhdyeno sudboi. ,:.'?’O
Dv, slyezinki konyets o
ye y Y A = =
nashei skazki, ==y
Zavtra novoye solntse =
vzoidyot, oo
Pozabudutsa slyozy i lask:...“ .-
Sryedi gorkikh zhltelskikl;7“"'
nyevzgod. NDn
Refrain: :: ::’i..
Zatumanyatsa nyezhnyie vzory,’ﬁ
Nye vyernutsa proshlomu vﬂg’g:.
Dvye slyezinki mnye budut ~— 7"
nagradoi, \—«2 eel

Za vsyo to,chto my zvali
lyubov.

Ya vernus,ya vernus

V krai rodimyi,

Gdye beryozy lyut slyozy
vesnoi,

Ya vernus,ya vernus lyubimyi,

Chtob navek nye rastatsa s
taboi.

Refrain.

English Text by

JAIHOYY OL NYALIY

ANNA MICHAELS
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Sasha Polinoff, Balalaika
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ABOUT ALYA

In every large city of the world there is at
least one, and generally more than one, cafe or
night club devoted to Gypsy singing. The Gypsy

may be from Russia, Rumania,

Yugoslavia,

Hungary or somewhere else, but the idea is the
same: a colorfully costumed singer with flam-
boyant gestures; an utter involvement with the
nostalgic or despairing or gay mood of the song-
text; and a universal communication with the

audience despite the foreign tongue.

ALYA was born in Yugoslavia, of Russian
parentage; she is fluent in four languages, sings
in ten. She comes by her Gypsy singing through
study and contact with great Gypsy singers (un-
happily almost extinct today!) of Central Europe.
In the few years since coming to the United
States Alya has appeared on network television
shows, club dates from coast to coast and cur-
rently sings and dances at the Two Guitars, the

well-known nitery in lower Manhattan,

For complete catalogue, “Music of the World"”

and classical listing write:

MONITOR RECORDS

156 FIFTH AVE.

NEW YORK, NEW YORK 10010
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SONGS OF A RUSSIAN GYPSY:

ALYA

CTOPOHA N 1.

1. JBETCA NECHA

Becenoit ,BONBHOKW TONMNOK
llsiraHe Tas0poOM MAOYT,

Bcerma ¢ rurapo# nom pyKow,
Bcernpa urpawT U NOWT.

[lpunes:

I np8Tca necHs
CBOGONHO,3BOHKO,

M B cTenb YHOCHT
Jluxor Hanes.

InraH urpaer,

[lo¥T unraHka,

N BTOpPUT MM

Bech TaGOpHHA Hamnes,

B ceneHbn,

Bonone cTenHo# poporwu,
I[iTaHKy napeHb MNONWOHUN,
M cepnue nonHoe TpPEBOTH
B onuH akkopn

C rurapoit cnun.

[lpunes.
2. KOJIEUKO

Ha pyke Mmoeit BBETCA KONEUKO,

JdTo BCE,uTO OCT&anoch OT
cyYacThA,

OT HoOuyeit Han TYMAHHOKW peuKoit,

OT HeramaHHO BCIHXHYyBmel
CTpacTH.

[lpunes:

Ax,kaK GOJNBHO,

bonvrHO cepnue 6béTCA,

Or6uBas ropecTHH® BOmpoC,

Oruero x Mmoit Munui

He BepH&rTCH,

Ax,0oTuero B NWGBHU

Tak MHOro cnésa?

OH npuexan OCeHHEeW HOUKOi,

B TnunvHe 3a3BeHesna y3neuka.

B 3Ty HoOus,

3arjisgHyB B MOM Oumu,

OH onme;nm MHe Ha mnalnel KOJNEUKO.

[lpunes.

OH yexan,

OH cxa3an,uTo He NWOUT,

I punas Hanm COHHOW PEuKoi,
[lonana =,

Yro cyacTbA He OyIeT, .
I mepuano Kak Cné3H KOJNEUKO. s;
Mpunes. 5
p iﬂaf
3. UYTO MHE T'OPE? 8
[lycTs rurapa 3BYUUT E?
HeyCcTaHHadA,
[lycTs prOmaeT CTPYHAa
3a CTpPYHO#, MFS 404

MO3r TYMaHAT rnasa
TBOM NbfHbHE,

[lon HaneB u NOIO cMeX
POKOBO#., ..

Ilpunes:

Uro MHe rope? Xu3HuM MOpe
MOXHO BHMUTBL Ham IO OHa!
Ju ,cepnue Tume Bhme,Bume,
Ky6ku craporo BuHa.

YX He CHIHNMUTCH IEeCHSA
uUHraHckas,

Bce unraHe yCHYJNM NaBHO,

Ho noka ecTs B 6oKanax
maMrnaHcKoe,

XM3HBP MJIB CMEDPTH

Ina MeHAA BCE& DaBHO...

[lpunes.

4. TOJIBKO PA3 FHBAKT B
XNSHM BCTPEYM

IJeHr ¥ HOUBb DOHAET ceprue
acku,

IleHb M HOUB KPYXMTCH TOJIOBA,

IleHE M HOYUB BOCTODPXEHHOW
CKa3 Ko

MHe 3ByuaTrT TBOM CINOBAa.

[lpunes:

Tonesko pa3 OHBAKT B XU3HU
BCTpeuu,

Tonsko pa3 CcynboOKW DPBETCSH
HUTBH,

TonbKO pa3 B XONONHMI ,3UMHUN
Beuep

MHe TakK'XOyeTCH NWOUTH.

FacHeT nyu nypnyoHoro 3akara,

CuHeBOll 0SnuTH Hebeca.

'me xe TH,XeNaHHHA MOH
Korma-ro?

Ax,rne xe TH,MO0A MeuTa?

[lpunes.



5. KAK CTPAHHO

Cnoko#iHo u npocTo

M BCTpeTMNuMCH C Baumu,
B nyme 3axuna

Yxe crapas paHa,

1 npomacTh pa3phHBa
Jlerna mexny Haumu.

Mo TONBKO 3HAKOMH,

Kak CcTpaHHO...

Kak cTpanHHO BCHE 3TO,
CoBceM Benb HeOaBHO
brsa Hama ONU3OCTH
beavepHa,6e3rpalra.
A HBHe,aX HHHe,
BunoMy He pasBHO,

Me TONMBKO 3HaKOMH,
Kak cTpaHHO...

3aBfA3Ka BCA CKa3kKa,
Pa3BfaAsaka -~ crTpanaHsbe,
Ho nymaThk BCE Bpemsa

O HBM HeEeyCTaHHO...

A mMoxeT OHTBL,BNpOYEM,
3auem? Jlo cCBMIaHBAY

Mb TONTBKO 3HAKOMH.,

Kak cTpaHHO.

6. IBE T'LTAPH

IBe rurapH 3a CTEHOM
Xano6HO 3aHHIHU

C meTcTBa MaMATHHI Hamnes,
OX yMUJIKNIA y3TO TH U7

Ilpunes:

JX ,pa3,ewé pas,

Em& MHOro,MHOro pas.
Jx,pas3,na uTo Tam pas,
Emé® MHOro,MHOro pas.

Beuep,noe3n,Or OHbBKHM,
IlansHAs mopora. A
Cepnue HOET OT TOCKH,
Ha nyuwe TpesBora.

[lopunes:

AOpOmWO Ha TOpKe XUTh,
1'PyOIHO NOOHUMATBLCH.
Xopomo UHTaH NWOUTH,
TpynoHO paccTaBaThCHd,

Ilpunes: (2 pasa)

7. 1'BOM rJAGA cEJEHHE

Kak xoueTcsa XOTh pas,

B nocnenmuuv pa3 NOBEPUTH,
He BC&-11 MHe paBHO,

Yro cOHyneTcA NMOTOM.

Jlo6 B Henb3s MNOHATH,

Jn6 B Henb3g U3MEDUTH,

Ax Tam,Ha OHe AOyun,

Kak B omMyTe peuHOM.

Ilpynes:

[lycTe 3aTa nane TyMmMaHHas,
IlycTs 3Ta rny6p 6e3nOoHHadA,
CeronHs HUTBK TOHKOW
Cef3zana Hac cynnba.

1'BOM rnasa 3enéHhe,

TBoM cnoBa OOMaHHHE

1 atTa necHA 3BOHKaA

Crenu meHA C yma.

I[I[po6bETCA CONMHUA NyyY
CkBO3b 3anepThe CTaBHH,
Ho Bcé euwd cnerka
Kpyxurcs ronosa.

B ywmax emé& 3BeHHUT

Ham pa3roBop BuepamHuit,
Kak cTpyHHEHV nepe3BOH,
3ByuaT TBOM CJIOREA&.

[lpunes.

CTOPOHA W 2.

1. 93X, IIOPOI'M

Jdx,noporu,

Ilinp pma TyMaH.
Xonona,TpeBOTH,

Ia crenHoO¥ GYpPBAH...
3HaTh He MOXemb

IJonu cBoeii,

MoxeT KpHABA CIOXMUUDb
llocpenu creneii,

Ilpunes:

A nopora panbme MUYUTCH,
Kny6urca,nunurcsa,
KpyromM 3emnsa nmmurcs,
Uyxas 3eMmnd,

Jx ,noporu,

[Ilns na TymaH.
Xonona,Tpesoru,

Ia cTenHO? OYypPBbAH...

BucTpen rpsHer,
BopoH kpyxurT,

Mo#n npy%ok B OYpbBAHE
HexuBO#t nexwur.

[l[punes.

2. CBETUT MECHAL

CeeTuT Mecsu,

CBeTUT ACHHH,

TaGop Ham OABHO yX CIHUT.
I'me x T,

Cokon MOl nMpeKpacHH,
I[lo Te6e myma GOMUT.

lpunes:
Cpenu necoB u nonsa



B kunbutke 1 xuBy,
He 3Has cné3 u ropsa,
1 uenu# peHmr nomw.

MHe ¢ TOGOMW,

Ipyr Moy Munui,

Cyxneno cynp0y y3HaTh,

A nostomy GecmneuHo,

Bynem uenunii meHp MNAACAaTh.

[lpuneB: (2 pasa)

3. BEPHUCH:

BepHucew! A BCE npouy:
Ynpéku,nono3peHbA,
MyuuTenbHyw GONb
HeBnnnakaHHHX Cnéa,

Yxop peue#r TBOMX,
bFe3yMHbe MmeuTaHBA,

I[Tosop ¥ cTHA TBOMX Yyrpo3.

I ynpekarr TeGa He CTaHYy,
1 He cwMmenw,

My Tak BHe3amnHo,

Tak Hemneno pas3oWINCh.
Jlio6una A rteods,

N a 6una TBOEW,
3aueM,3auem xe TH yuén?
BepHucs!

O CKONIBKO,CKONBKO pa3s,
BeuepHew nopow,

B 3anymenHOM cany

Ha kamenHo#l ckambe,
Punana sa,3abntasa To6ON,
O mmnom,nmoporom,

O posax,0 BecHe.

1 cyacTre npomnoe
671ar OCNOBNAW,
O ecnu-6n MEUTH MOH
COHNNUCH!
IJa,a nwo6no Tedsa,
Jlw6nw ¥ nNpokKIuHAEW,
O,nait,0,0a#f MHe CHOBa XUTh!
BepHucs!

4. QPOHAPUKU

Ha poxmuHe B nwOMMOM ropone

lHoCcTE cuacTnMBas moa mpomna,

Becenow u 6e33a00THOW

B pomumoit xaTtymke

Xu3Hp Mo Tekna.

[lo ynuuam ¢ nwOMMON HeBYmKON

T'ynan A7 HOYUEHBKM BNJIOTH NO
3apmu,

CBeTunu MHe Te OUM CHUHHUe,

A Ha yrnax 3onorne doHapHu.

[lpunes:
PoHapu ,pOHapUKU MOM,
Becenne orem 3axryr,

[lpo nwW50BL,NPO CHUHME ra3a,
I[lIpo meBymKy MOK MNOKT.

BynyT ropeTr OHM BCK HOUB,
31y TOCKY OTTOHAT NpPOUb.
DPoHapu ,poHapUKKU MoOM,
Becense OoreM 3axryr.

[[pownm OHM,Te TOnb KHHE

I B BeuHOCTL KaHyna 7nw6OBb
MOSl.

AoeT,npuolT nopa yHHINAadA,

Bonany OoT pomoMHH CcTpalaw H.

I TAHyTCHA HOUM OECCOHHbe,

C BMHOM M MY3HKON BINNOTH IO
3apu,

A yTpeukoM ynuus COHHbHE,

A Ha yrnax 3onoThe HOHaApPH.

[lpunes.

i AL R

Ilo cBumaHvA ,OPYyT MOH,
0O CBUIAHBA,
MHe Tak TAXKO XUTh cpenu
nwonen,
Kaxnwii mar moi#t cTeperyr
cCTpanaHbda,
Ax,B 3TOM XM3HU CYACThHA
HeT Hurpge.
Tak DO CBUIOAHBA,
bea pykm,6e3 cnosa,
Tak ¥ nyuwe OyImeT ¥ HexXHeH,
B 3aTom MMpe yMupaThr He HOBO,
Ho u xXuTh Ta&k TOXe He HOBeil,
Tak Do cBUOAHBA,
Iloropenu cBeun,
MHe Tak XyTKO yXOIOUTh BO THMY,
XnaTte BCKW XMU3HBb
1 He nmoxmarbca BCcTpeum
I ycHyTr HaBeKM MHe OINHO#,
Ho cBuMODaHBA,00 CBUIOAHBA. ..

6. BMPHN30BHE KOJIEYKU

Bupoo3oBHEe 30NMOTH-KONEUKU
Packarunuce no nyxky,

Tw ymna ¥ TBOM MNNEYUKH )
CKPpHJINCA B HOUYHYW THMY.)

2pasa

[To 3en8Ho¥ TpaByuwKe-uypaBylUKe
He co6paTh pacTepAHHHX Konel,
He naliTM nw6Bu-3aSaBywxu, )
BUOHO CUaCTbK Na TYyT KOHew.)<P

[lo#,3BeHN, M08 rurtapa Munas,
Pasroum T rpycThs,TOCKy,Neuans
JX ,TH XW3Hb MOHA nocrmnaﬂ,)2
Huyero Tenepb He xans, Jer

7. IBE CJIIE3UHKUA

1'e6a MHe He 3a0NTh,




f1 BcA B MeuTax c ToOGOi#,

TBO# npus3pak OOporo#

[Ipecnenyer MeHA.

[lopBana ¢ NpomaHM HUTH,

Ho ronoc munuix TBOR

I[l[pecnenyeTr meHs,

Tak CyXmeHO CyInbGoWi,.

IIBe CNe3MHKM KOHel Haueit
CKa3K¥u,

3aBTpa HOBOE COJIHLUE B3oWn8T,

[losabynyrca cn€3m U Nacku

Cpenou TOPBKUX XMUTeENCKUX

HeB3ron.

[lpunes:

3aTyMaHATCA HEeXHHEe B3ODH,

He BepHyTCHA NpOWIOMYy BHOBL.

IIBe cne3uHKM MHe OyIOyT
Harpanoit,

3a BCY® TO,uTO MH 3BanM NWGOBb.

1 BepHyChH,f BEPHYCH

B Kpail pommmhii,

I'me Sep&3m NBEOT CNE3H BECHOM,

f BepHyCh,Ad BEPHYCH JNWOMMHIA,

Uro 6 HaBEK He paccTaThCA C
ToGOoM,

[Ilpunes.

THE LARGEST COLLECTION OF AUTHENTIC RUSSIAN FOLK MUSIC,

LITERATURE, AND INSTRUCTION RECORDINGS
(Detailed listing available on request)

*MF300 IVAN SKOBTSOV SINGS RUSSIAN
FOLK SONGS: Orchestra of Folk Instru-
ments.

*MF302 RUSSIAN FOLK SONGS: Soloists,
Choruses, Orchestra of Folk Instruments.
MF310 MOISEYEV DANCE COMPANY
RUSSIAN DANCES.,

MF311 DANCES OF BERYOZKA AND
MOISEYEV COMPANIES,

*MF318 PIATNITSKY CHORUS AND OR-
CHESTRA OF FOLK INSTRUMENTS,

*MF319 THE CHORUS OF THE VOLGA:
Orchestra of Folk Instruments.

*MF320 BYELORUSSIAN SONGS AND

*MF337 FESTIVAL OF GREAT RUSSIAN
FOLK SONGS: Soloists, Choruses, Orches-
tra.

*MF351 RUSSIAN FOLK SONGS: Piatnitsky,
Siberian, Voronezh Choruses.

MF358 MOISEYEV DANCES, Vol. 2

*MF(S)366 RUSSIAN ORTHODOX CATHE-
DRAL CHOIR OF PARIS: Hymns and Carols.

*MF(S)371 PLAY, BALALAIKA PLAY: The
Polyanka Russian Gypsy Orchestra.

*MF385 FOLK SONGS OF RUSSIA, Vol. 4:
Soloists, Choruses, Orchestra.

MF(S)401 AROUND THE SAMOVAR: The
Andreyev Balalaika Ensemble in Russian
Russian Favorite Instrumentals.

*MF(S)404 ALYA SINGS RUSSIAN GYPSY
SONGS: Wwith the SASHA POLINOFF EN-
SEMBLE.

*MF414 CHASTUSHKI: Russian Folk Songs,
Vol. 5.

*With Complete Text

*MF(S)422 YULYA SINGS KALINKA: And
other Russian Folk Songs.
MP515 ACCORDION, BALALAIKA AND
DOMRA featured with Orchestra of Folk
instruments.

*MP520 SOVIET ARMY CHORUS AND BAND
Vol. 1.

*MP540 SOVIET ARMY CHORUS AND BAND
Vol. 2.

*MP541 SOVIET ARMY CHORUS AND BAND
Vol. 3.

*MP542 SOVIET ARMY CHORUS AND BAND
Vol. 4

*MP560 SONGS OF OLD RUSSIA: Soloists
with Orchestra of Folk instruments.

*MP565 MARUSIA SINGS RUSSIAN GYPSY
SONGS, Vol. 1.

*MP(S)566 MARUSIA SINGS RUSSIAN
GYPSY SONGS, Vol. 2.

*MP590 MOSCOW NIGHTS: Russian Popular
Hits, Vol. 1.

*MP591 POPS A LA RUSSE: Russian Popular
Hits, Vol. 2.

*MP592 MOSCOW BY NIGHT: Russian Pop~
ular Hits, Vol. 3.

*MP593 RUSSIAN POPULAR HITS: Vol. 4.

*MP(S)597 YULYA SINGS MIDNIGHT IN
MOSCOW: And other Russian Hits.

*MP(S)599 YULYA SINGS RUSSIAN SONGS:
From Vertinsky’s Repertoire.

*MP(S)600 JOURNEY INTO RUSSIA: With
YULYA.

(S) Available in Stereo
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